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"MPOCTILOBEOC B

2 MAYAOC  MAMNOCTOAOC  MIMEXPICTOC
IHCOYC 9ITM MOYW(W MIMNOYTE KATA MEPHT
MMWN2 20 MEXPICTOC IHCOYC. B €(Coal
NTIMOSEOC MUEPIT NMHPE. TEXAPIC NAK
UN MIN2 AYW TPHNH €BOA 2ITM TMNOYTE
MWOT MN MEXPICTOC IHCOYC MNENXOEIC.
rTN2MOT NTMU MANOYTE NAl € TWMWE NAJ
XIN N2EIOTE 2N OYCYNIAHCIC ECOY2AB. NOE
€TEIPE UMEKUEEYE AXNWXN 2N NACOMC
NTEYW)H. AYW ME2OOY 2 EIOYWW) ENAY EPOK.
EEIEIPE MIMMUEEYE NNEKPUEIH XE EIEMOY2
€BOA NPAWE. € E€IXI MMPMMEEYE NTMICTIC
ETNOHTK AXN 2YMOKPICIC Tal ENTACOYW?2
NWOPM 9N TMAAY NTEKMAAY AWEIC. N
TEKMALY EYNIKH. TNAOTE AE ON XE CNIHTK.
S ETBE MAl TTPEKEIPE MMMEEYE ETPEKT
OYPOT MIME2MOT MIMNOYTE ETNOHTK 2ITM
MNTAAO NN2SIX. ZNTA MNOYTE MaP TNAN AN
NOYMNEYMA MUNTSWB. dAAAX NSOM. 91 AranH
9] N TPMN2HT. A MNP TWITE §€ NTUMNTUNTPE
UMENXOEIC.  OYAE Nal METMHP NTaJ.
MM MOICE MN MEYATTEAION KATA T&OM
UTMNOYTE. 8 MAl ENTAUTAN2ON AYW ACTA2UN
9N OYTW2M ECJOYAAB ENKATA NENOBHYE AN
IMA KATATIETWW MMIN MMOC[ MN TECIXAPIC
ENTAUTAAC NAN 9l MEXPICTOC IHCOYC 226H
NNEYOEIW) NWX ENE2. TEACOYWN2 AE EBOA
TENOY OITM TMOYWN?2 EBOA MMENCWTHP
MEXPICTOC IHCOYC. €ACJOYWCC MEN MIMMOY.
A OYWNO AE EBOA MMWN2 MN TMNTATTAKO
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9ITM MEYAITEAION. = MAl ENTAYKAAT ANOK
€POC| NKYPHZ.  AY() NAMOCTOAOC.  AYW
NC22 oN N2EONOC. &8 ETBE Ml EEIWWM
NNEEI2ICE 23AAX NTWINE AN TCOOYN P
UMMENTAIMICTEYE €POC AYW TTHT NOHT
XE OYN SOM MMO(| €2APEY ETAMAPASHKH
EMEQ2OOY ETMMAY. T XI| NAK MMECMOT
NNWDAXE ETOYOX ENTAKCOTMOY NTOOT 2N
TMICTIC MN TAFAMH 90 MEXPICTOC IHCOYC.
2 9APEY EMSOIAE ETNANOY( 21T MEMNEYMA
ETOYAXB. Mal ETOYH?2 2Pl NOHTN € KCOOYN
MMl XE AYKAAT NCWOY N&l OYON NIM €ET2N
TACIA. N2l EYEBOA NO2HTOY ME OYFEANOC
UN 9EPMOTENHC. TS EPE MXOEIC TNOYNX
MIMHEI NONHCI®OPOC XE€ A(TMTON Nl
N229 NCOM AYW MM T WINE NNAMPPE. 2 AAAX
NTEPEC|EI E9PWMH AUSEMH EWINE NCWI A(2€
EPOI. T EPE MXOEIC TNAC €2€ EYNA NN22PU
MNXOEIC2M MEIOOY ETMMAY. AYW NENTAC2AY
N2I THPOY 2N E®ECOC KCOOYN MUOOY N2OYO.

B
2 NTOK € MAWHPE SMSOM 2M ME2MOT ET2M

MEXPICTOC IHCOYC. B AY(W NENTAKCOTMOY
NTOOT 2ITN 222 MMNTPE Nal KadY €2Pal

N2ENMICTOC NPWME.  NAl EYNAWSMEOM
ETCABE 2ENKOOYE. T MM2ICE 2WC MATOI
ENANOY(] NTE MEXPICTOC IHCOYC. 2 MEPE AXAY
€CJO MMATOI T22(| MN NEZBHYE MMBIOC X€
ECJEAPECKE MMENTACAA( MMATOL. € EQWIE
A€E ON EPWMAN OY2 POOEIX. MEYXI KAOM €l
MHTIN(MIQE KAAWC. STIOYOEIE ET90CE NTO(
EWAUX] EBOA 2N NKAPMOC NWOPM. 2z NOI
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NNETXW MMOOY. €EPE MXOEIC MAP TNaK
NOYMNTPMNOHT 9N 9B NIM. A APIMMEEYE
NIHCOYC MEXPICTOC €A(TWOYN EBOA 9N
NETMOOYT €BOA 2M TMECMEPUA NAAYEIA
KATA MAEYAFTEAION & MAl € TWN2ICE NOHTJ.
(DAOPAl EMUPPE 9(DC COONE. dAAX MMMDAXE
MIMNOYTE MHP AN. TETBE Mal Tl 22 NTHP(
€TBE NCWTN XE EYEXI 2W0Y MMWN9
91T MEXPICTOC IHCOYC MN MEOOY NTE.
> OYMICTOC ME MMAXE. EWMXE ANMOY TAP
NMMAC €IE TNNAWN2 ON NMMA( ® EQ)XE
TNOYMNOMINE €I€ TNNAPPPO NMUMAC. EWMXE
TNIPN2 MMO(| EIE (JNAAPNA MUON 2WW(J
T EYXE TNO NAMICTOC. TMH NAasW €O
MMICTOC. MN ()SOM ETPECAPNA MMOC OY2A(.
i2 N2l MAPOYPMEYMEEYE. EKEPUNTPE MMUOOY
MMEMTO €BOA MMXOEIC. ETMTTWN EUN
AAAY N2HY NOHT( EYWOPWP NNETCWTM.
i€ §EMH TA20K EPATK NOYCWTM MMNOYTE.
NOYEPTATHC  EMEUXIWIME. ECOWWT
MMMAXE NTUE. S NICUH A€ ETWOYEIT AYW
ETBHT MMPOYWW EC[I 9APOOY. NACEBHC TP
NAMPOKOMTE €EMEZ20YD. 1 AYW MEYWAXE
NAPOYAUOME NOE NOYFAMTPAINA. N2l
EYEBOA NOHTOY ME 2YMENAIOC MN PIAHTOC.
iH NAl ENTAYP2AE ETME. EYXW MMOC XE€
ATANACTACIC OY( ECHWME AYW EYWNOPWP
NTMICTIC N2OINE. © TCNTE MEN ETTAXPHY NTE
NMNOYTE A9EPATC EYNTAC MMAY NTEICHPATIC
MXOEIC AP AC(JCOYN NETENOY( NE AYW
MAPECICA2(D( EBOA MMXI NSONC N&I OYON
NIM ETTAYO MMPAN MMXOEIC. K N2ENCKEYH
A€ NNOYB 2N MMATE METON OYNOS NHI UN
9EN2AT 2\ OYNWE ON 21 BAXE. 90INE MEN
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EYTAEIO. 2ENKOOYE AE EYCW(). = EPWAN OY
S€ TBBO(| EBOA 2N NI (JNAWWIE NOYCKEYOC
€EYTMH EUTBBHY AY(W ECPANA( MMXOEIC
EUCBTWT €200B NIM NAFAGON. K& NEMIOYMIX
A€ MUNTWOHPE MHM NWT EBOA MMOOY NWT
A€ NTO( NCX TAIKAIOCYNH THICTIC TAFAMNH
TPHNH MN OYON NIM ETEMIKIAEI MMENXOEIC
€BOA 9N OY2HT E(JOYAAB. < NIDINE AE NCOS
AY(W) NATCBW MAPAITEL MMOOY. €EKCOOYN
XE WAYXME MIDE. K2 OYOMOAA AE NTE
NXO0EIC NMWE AN EPOC EMIWE 2MAA N M)WIE
€C/OBBIHY NN22PN OYON NIM NPE(TCBW
EC|ANEXE NNEOOOY. k€ €| T CBW NNETOYW2 M
9N OYMNTPMPAW XEKAXC EPE MNOYTE TNAY
NOYMETANOIX EMCOOYN NTMWE. K YW
NCENHOE €EBOA 9N T&OPSC MMAIABOAOC
EYSHIM EBOA 21 TOOT( ENOYWW® MIMETMMAY.

r

2 €EIME A€ €MAl XE 9N 63H NNE20OY
CEN2MWMNE  N&I  9ENOYOEIW)  EYNAWT.
B NPCOME TAP NAWWME MUAI MEYMTON MUl
90MNT NBABE PWME NXACIOHT NXAT OY2
ENCECWTM AN NCA NEYEIOTE NATQMOMOT
EYXA9M. T NPE(MIWE NOYA2IHT NAIABOAOC
NATAMAOTE NCEO AN NOHMEPOC EYMOCTE
UMMETNANOY(. 2 MIMPOAOTHC. EYACWOY
NXACIOHT. EYO MMAl 9YAONH €E20Y€
UMEPE TINOYTE. € EYNTAY MMAY MM2PB
NTMNTEYCEBHC. EYAPNX A€ NTECSOM.
NEIKOOYE CA2(0)0Y EBOA MMUOK. S EBOA AP
ON N2l NE NH EQAYOWOY E20YN ENHEI
EYAIXMAAWTIZE N2ENCOIME. EYBHA EBOA 9N
9ENNOBE EYBHK 9N 2€ENENIOYMIA EYWOBE.
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Z EYXICBW NOYOEIW NIM. €MN §0M MMOOY
€€l ENCOOYN NTMUE ENE2. FNOE AP NIANNHC
UN IAMBPHC ENTAYA2EPATOY OYBE MWYCHC.
TAl TE O€ NNEIKOOYE €Y OYBE TME.
9ENPWME EPE MEYIHT TAKHYT NXOOYT ON
TMICTIC. © A NCENAMPOKOMNTE AN EMATE.
TEYUNTATCOOYN 2P OYOND €BOA NOYON
NIM NOE ENTATA NIKOOYE (DMNE ECOYON?2
EBOA. TNTOK A€ AKOYA9K NCA TACBW MACMOT
NATWW TANICTIC TAMNT2APW 2HT TAAFAMH
TAOYMOMONH. & N2AIDMFMOC N22ICE Nl
ENTAYWWDIME MUOI 2N TANTIOXIA 2N JIKONIOC
ON AYCAPA NAIWFUMOC ENTAIMOMOY AYW
AMXO0EIC NA2UET NOHTOY THPOY. & OYON
A€ NIM ETOYWDW EWND 2N OYMNTEYCEBHC 2
MEXPICTOC IHCOYC. CENAMWT 20Y NCWOY.
T NPWME AE MIMONHPOC YW MMAANOC
CENAMPOKOMTE EMNMNESOOY EYCOPM AYW
EYCWPM N2ENKOOYE. = NTOK A€ 600 2N
NENTAKCBO EPOOY. MN NENTAKTWT N2HAT
9APO0Y. EKCOOYN X€E NTAKXICBUW NTNNIM.
€AY XE XINEKCOBK KCOOYN N2ENC2AI
EYOY2AB. Nl EYN 60M MMOOY ETCABOK
ENOYX Al 2ITN TMICTIC 2 MEXPICTOC IHCOYC.
S FPA®H NIM NNICJE NTE NMNOYTE 2EN2HY NE.
€ENTCBW. ENEXIIO ENCOO2E ETECBW ETON
AIKAIOCYNH. 2 X EKAAC ECEWWIE N&I MPWME
MIMNOYTE €CIXHK EBOA ECBTWT €2WB NIM
NATABO0N.

A
> TPUNTPE MMEMTO EBOA MMNOYTE MN
MNEXPICTOC IHCOYC. TMAl ETNAKPINE NNETONQ
MN NETMOOYT. KATA MNECOYWNZ €BOA MN
TECIMNTPPO. B TAWEOEIW) MMNAAXE A2EPATK
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91X (OY MAPAMOYOEIW) XMIO 9M MOYOEIW
CENCWNOY EMITIMA NAY 92U MNT2APWIHT
NIM YW TECBW. T OYN OYOEIW FaP NAWWIE

ENCENAANEXE AN NTECBW ETOYOX 2AAAA
KaTaA NEYOYWW) MMIN MUOOY CENAXITIO NA&Y

N2ENCA2 EPE NEYMAAXE 20092. =AY NCEKTO
MEN NNEYMAAXE EBOA 9N TME. CEBWK AE
ENEWW. € NTOK AE NH®E 9N 200B NI
W21 CE APIM2WB MMPEUTAWEOEID) X WK
€BOA NTEKAIAKONIA. § ANOK TP AMAMIWE
OY(. YW AMEOYOEIW MMABWK EBOA 2N
€90YN. ZAIMIWE MMATWN ETNANOY(. AIXEK
NAWT EBOA.  AI9APED ETNICTIC 7 TENOY &€
(JKH NI €9Pal N&I MEKAOM NTAIKAIOCYNH
NAl ETEPE MXOEIC NATAA( NAl 2 ME200Y

ETMMAY TAIKAIOC NKPITHC Nal AE MAYAAT
AN 2JAAA NOYON NIM ENTAYMEPE NMECJOYWNZ

EBOA. © APIAMNATOOTK EEI WAPOI 2N OYSEMH.
FAAHMAC TAP KAAT NCY €AaJMEPE MEIAIWN
AYW  ABWK  €B6ECCANONIKH  KPHCKHC

ETFAAAIA TITOC EAMAMATIA. 2 AOYKAC MMATE
MNET2ATHI. Xl MMAPKOC NIFNT({ NMMaK.

drP@AY TaP Nal €YAIAKONIA. B TYXIKOC
A€ AIXOO0Y( €EEDPECOC. T MAPEAWNHC
ENTAIKAAC NCWDI 2N TPWAC NTNKAPMOC
ANIC] €EKNHY MN NXWOWME. N2OYO A€

MMEMBPANON. 12 QAAEZANAPOC DAMKAAE
POAD Nl MMEBOOY. EPE NXOEIC TWWBE

N2C[ KAT2A NEC2BHYE. € Ml 2WWK ON
9APE2 EPOK €POC| AT TAP EMATE OYBE
NADAXE 5 9N TAWOPM NAMOAOTIA MME
AAY 22€PATC] NMMAI AAAA AYKAAT NCWOY
THPOY NNEYOM( €POOY. Z MXOEIC A€
MNENTACA2EPATC NMMAI AYW A T6OM N2l
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XEKAAC EPE MTADEOEID XWK EBOA Ol
TOOT NCECWTM N&I N2EBNOC THPOY AYD
AI0YX Al EPWC MIMMOYI. X OEIC NANAOMET
€92WB NIM ECJ200Y. AYW (INATOYXOl E90YN
ETECJUNTPPO €T2N TME. MAl MEOOY NA(|
(DX ENE2 NENE2 9AMHN. T (DINE EMPICKA MN
AKYAX. MN NAMHEI NONHCI®OPOC. K AEPACTOC
500 ON KOPINOOC. 2lK2A TPO®IMOC A€ 9N
MIAHTOC ECJ)WNE. K& APIAMATOOTK EEI W)APOI
926H NTEMPW EYBOYAOC (INE EPOK MN

MOYAHC MN AINOC AYW KAAYAIA MN NECNHY
THPOY. kB NXOEIC MN MNEKTINEYMA
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This edition is available free of charge for use in free electronic editions of
the New Testament as long as the full title and copyright information are
included and credited. For written permission to use all or any part of this
document in print editions, contact the editor at www.sahidica.org.

This edition is primarily meant for use by teachers and students of
Sahidic Coptic, and to a lesser degree by Coptologists involved in scholarly
research, textual criticism, or New Testament translation.

PURPOSE

Please note: This text is a work in progress. As such, there is an ongoing
effort to standardize the spelling of words in the text. Be aware that version
updates periodically appear.

The primary purpose is to produce a standardized edition of the Sahidic
NT similar to standard Greek editions.

An additional purpose of this text is to allow side-by-side comparison with
the Greek New Testament. To facilitate this effort, a new version of the
Greek text has been developed, which is meant to better represent the
Greek text upon which the Sahidic was based. This text is entitled "The
New Testament According to the Egyptian Greek Text" [NTAEG]

This text does not include representation of either accents or supralinear
strokes, since these are used inconsistently in the original texts. There is
also a higher degree of standardization in spelling and punctuation; like
today's standard Greek master texts, but unlike both the original Sahidic
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texts, and the PHI and Coptic Society texts. Moreover, as in standard
Greek texts, instances of the Nomina Sacra have been expanded to their
full forms. This is again a departure from earlier versions of the Sahidic,
including the PHI and Coptic Society texts, which are Both inconsistent in
their usage.

Special thanks to David Brakke of Indiana University Bloomington, Brigitte
Comparini of the Packard Humanities Institute, and Michael Heiser, Aca-
demic Editor, at Logos Research Systems; for their assistance in making
this edition possible.

BASIS

Sahidica was initially based (by permission) on the Coptic New Testament,
which is an electronic publication, which was edited by David Brakke.
(PHI-CD 5.3 dated 7/2/91. Los Altos. Packard Humanities Institute. 1991).

During later development, Sahidica was electronically collated against the
Coptic CD I by the St. Shenouda The Archmandrite Coptic Society. Los
Angeles, CA dated April, 1998.

These two editions were reduced to a raw electronic form, which allowed
both to be compared electronically letter by letter with Sahidica in order to
accurately detect and report every single variation and input error in any
of the texts. Though errors are inevitable, the collators of three seperate
editions are highly unlikely to make the same errors. Therefore, this
method helps to insure the integrity of the Sahidica edition.

Throughout the project, Sahidica was also collated against printed editions
of the following coptic manuscripts, which manuscripts date from the third
century and later.

Matt: Pierpont Morgan Library M-569 collated against Bodmer XIX pa-
pyrus

Mark:* PPalau Rib. Inv.Nr.182 collated against Pierpont Morgan Library
M-569

Luke: PPalau Rib. Inv.Nr.181 collated against Pierpont Morgan Library M-
569

John: PPalau Rib. Inv.Nr.183 collated against Pierpont Morgan Library M-
569

Acts: Chester Beatty B (Copt.Ms.814) collated against Berlin P.15926 and
British Museum MS Or.7594




Paul: Chester Beatty A (Copt.Ms.813) collated against Pierpont Morgan
Library M-570 and M-571

James-Jude:** Pierpont Morgan Library M-572 collated against the Pier-
pont Morgan Library M-573 and M-601***

Revelation: Berlin MS Or.408 ( British Museum Ms 0Or.3518) collated against
British Museum MS Or.6803

* Note: The Ionger and shorter endings of Mark are based on Horner; cf
Kahle (JTS.1951.p49-57)

** Note: 1st Peter was also collated against the Crosby-Sch@yen Ms.193.

*** Note: Portions of James and Jude were reconstructed from M-573, M-
601, and four other mss.
Note on Interpolations

The short and long endings of Mark are ommited from the PPalau ms 182,
but they do appear in most mss.

To better represent the overall Sahidic tradition, both endings are in-
cluded, but in double brackets.

The pericope of the adultress (John 7:53-8:11) does not appear in any
Sahidic ms. Herein it is omitted.
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